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FR   FONCTIONNEMENT du TOUCH DIMMING 
 

 ALLUMER/ETEINDRE : Une pression nette sur le bouton (sensor) 
allume ou éteint le luminaire 

 VARIATION: Une pression continue sur le sensor permet de varier 
l’intensité de la lumière. Le Touch dimming ne varie que dans une 
seule direction à la fois (soit augmenter, soit diminuer). Il faut 
donc relâcher la pression et recommencer pour changer le type 
de variation. 

Important : entre chaque opération il faut retirer le doigt du 
sensor afin de permettre au module de commande (Touch dimming) de 
se réinitialiser. 

 
NL   WERKING van de TOUCH DIMMING 
 

 AAN/UIT: een duidelijke druk op de knop (sensor) schakelt  
  de verlichting aan of uit 

 DIMMEN: Een aanhoudende druk op de sensor maakt het  
  mogelijk om de intensiteit van het licht te wijzigen. De Touch  
  dimming werkt slechts in één richting tegelijk (verhogen of  
  verlagen). Het is daarom noodzakelijk om de druk los te laten  
  en opnieuw te beginnen om de lichtsterkte te wijzigen. 
Belangrijk : tussen elke handeling moet u de vinger van de  
sensor verwijderen om de bedieningsmodule (Touch dimming) te  
kunnen resetten. 

 
EN   OPERATION of the TOUCH DIMMING 
 

 ON/OFF : A clear pressure on the button (sensor) turns the  
  luminaire on or off 

 DIMMING : A continuous pressure on the sensor allows to vary 
the intensity of the light. Touch dimming only varies in one  

  direction at the time (either increase or decrease). It is therefore 
  necessary to release the pressure and start again to change the 
  type of variation. 
Important : between each operation you must remove the finger 
from the sensor to allow the control module (Touch dimming) to reset. 

 
DE   BEDIENUNG des TOUCH DIMMING 
 

 EIN/AUS: Durch Drücken der Druckknopf (Sensor) wird die 
Leuchte ein- oder ausgeschaltet 

 VARIATION: Ein ständiger Druck auf den Sensor ermöglicht die 
Variation der Lichtintensität. Das Touch dimming ändert sich nur 
in eine Richtung (Erhöhe - Abname). Es ist daher erforderlich den 
Druck abzubauen und erneut zu beginnen, um die Art der Ände-
rung zu ändern. 

Wichtig : Sie müssen nach jedem Vorgang den Finger vom Sen-
sor entfernen, damit das Steuermodul (Touch-Dimming) zurückgesetzt 
werden kann. 

 

TOUCH DIMMING 

BAKI 
NEDJEM 
OUASET 

PANDORA 

PLEASE 
 

DON’T TURN 
                                                         
 
 
 
 

                                        THE BUTTON 

ONLY TOUCH 
THE BUTTON 
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Gebruiksaanwijzingen en veiligheidsinfo  (te lezen en te bewaren) 

 

Deze verlichting is gefabriceerd volgens richtlijnen en europese normen met 

betrekking tot kwaliteit en veiligheid van verlichtingsarmaturen. Een 

conformiteitsverklaring CE is beschikbaar en downloadbaar op onze website.  

 

Omschrijving van de verlichting 

Verlichting te plaatsen op een meubel of op de vloer. Een foto, een tekening en 

een completere beschrijving van de verlichting zijn beschikbaar op onze website. 

 

Bescherming van het milieu 

Onze verpakkingen bestaan voor 100% uit recycleerbaar of herbruikbaar 

materiaal. De gebruikte gloeilampen moeten teruggebracht worden naar de 

stortplaats. Deze armatuur is hoofdzakelijk samengesteld uit massieve messing. 

Dit metaal en ander recycleerbaar elementen zijn volledig. Na beëindiging van de 

levensduurte en wanneer U dit apparaat deponeert op de stortplaats, zal elk 

metaal hersmolten en geïntegreerd worden in nieuw metaal. 

 

Installatie van de verlichting 

Deze verlichting is enkel bestemd voor binnengebruik, ze dient geïnstalleerd te 

worden uit de buurt van vocht, spatten en warmtebronnen. Deze armatuur mag 

geïnstalleerd worden op brandbare oppervlaktes. Haal de verschillende 

elementen zorgvuldig uit de verpakking. Indien U twijfel heeft over de installatie 

van deze verlichting, contacteer dan een gekwalificeerde elektrieker. 

 

De plaatsing of de vervanging van een gloeilamp 

Zorg ervoor dat uw elektrische installatie uitgeschakeld is tijdens deze operatie. 

Indien nodig, laat de oude gloeilamp 10 minuten afkoelen voordat u deze 

verwijdert. Plaats, zonder te forceren de nieuwe gloeilamp in de fitting. Raak 

deze niet rechtstreeks aan met de vingers, maar door middel van een doekje 

(vingerafdrukken verminderen de levensduurte van een gloeilamp). Bij de keuze 

van de gloeilamp, gelieve altijd alert te zijn voor de maximale, toegestane 

wattage (W), aangegeven op de labels van de armatuur. Als een LED-lamp, 

bevestigd in de armatuurdefect is, neem dan contact op met uw verdeler. 

 

Onderhoud van de armatuur 

Rook- en stofdeeltjes in de lucht worden aangetrokken door een hittebron en 

zullen na verloop van tijd aanslag op de armatuur doen ontstaan. Wacht tot de 

armatuur volledig is afgekoeld. Reinig de armatuur met een blaadje papier, 

gedrenkt in een product om de vensters te reinigen. Gebruik nooit schuur of 

oplosmiddelen. Dompel het toestel nooit in het water. Indien de draden van het 

toestel beschadigd zijn, moet U deze laten vervangen door een gekwalificeerd 

elektrieker. Deze verlichting mag niet gewijzigd worden, op risico van gevaarlijk 

gebruik. 

 

http://www.davidts.com/

